
Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
Н А Р О Д Н О  С Ъ Б Р А Н И Е

К О М И С И Я  П О  Т Р А Н С П О Р Т  И
С Ъ О Б Щ Е Н И Я

             Във връзка със Заповед № 550-05-12 от 30.  08.  2005 г.  на
Председателя на Народното събрание и на основание чл. 38, ал. 5 и
чл.  71,  ал.  1,  изречение  трето  от  Правилника  за  организацията  и
дейността  на  Народното  събрание  внасяме  нечетените  в  Пленарна
зала текстове от Доклада за второ гласуване на Общ законопроект 
№  653-19-10  от  17.  02.  2006  г.,  изготвен  от  приетите  на  първо
гласуване законопроект № 654-01-2, внесен от Министерски съвет на
6. 12. 2005г. и законопроект за изменение и допълнение на Закона
за пощенските услуги, № 502-01- 63, внесен от н. п. н. п. Иван
Н. Иванов и Евгени Чачев на 9.01. 2006 г.  - приет в Пленарна
зала на 20. 04. 2006 г.

З А К О Н

за изменение и допълнение на Закона за пощенските услуги

(Обн., ДВ, бр. 64 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 112 от 2001 г., бр. 45 и 76 от
2002 г., бр. 26 от 2003 г. и бр. 19 и 88 от 2005 г.)

§ 3. В чл. 6, ал. 1 след думата “съдържат” се добавя “писмени
съобщения или”.

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
 § 3 отпада.

Комисията подкрепя предложението и предлага § 3 на вносителя да
отпадне.

§ 4. Член 7 се изменя така:
„Чл.  7.  Пощенски  оператори  са  лица,  които  извършват

пощенски услуги въз основа на индивидуална лицензия или регистрация
и са регистрирани по:



1. законодателството на Република България;
2.  законодателството  на  държава  -  членка  на  Европейския

съюз.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 4, който става § 3. 

§  5. В  чл.  8,  т.  1  и  2  думата  “доставката”  се  заменя  с
“доставянето”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 5, който става § 4.

§ 6. В глава втора се създава раздел І:
“Раздел І

Управление на пощенските услуги”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 6, който става § 5.

§ 7. Член 9 се изменя така:
„Чл.  9.  Председателят  на  Държавната  агенция  за

информационни  технологии  и  съобщения  провежда  държавното
управление  на  пощенските  услуги  въз  основа  на  този  закон  и  на
секторната пощенска политика.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
По § 7:
§7. Чл. 9 се изменя така:
„Чл. 9. Председателят на Държавната агенция за информационни

технологии  и  съобщения  провежда  държавното  управление  на
пощенската политика”. 

Предложението се оттегли.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 7, който става § 6.
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§ 13. В глава втора се създава раздел ІІ:
“Раздел ІІ

Регулиране на пощенските услуги”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 13, който става § 12.

§ 15. Създава се чл. 15а:
“Чл.  15а.  (1)  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията

контролира спазването на:
1. нормативните актове в областта на пощенските услуги;
2.  изискванията  за  предоставяне  на  универсалната  пощенска

услуга съгласно този закон;
3. установения държавен монопол върху резервиран сектор от

универсалната пощенска услуга съгласно този закон;
4.  условията  по  изпълнение  на  издадените  индивидуални

лицензии и удостоверения за регистрация;
5. нормативите за качеството на универсалната пощенска услуга

и ефикасността на обслужване;
6. нормативите за определяне гъстотата на местата за достъп до

пощенските  мрежи,  предназначени  за  предоставяне  на  универсалната
пощенска услуга;

7. изискванията за опазване тайната на кореспонденцията.
(2)  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  организира  и

извършва годишно отчитане на равнището на изпълнение на нормативите
за  качество  на  универсалната  пощенска  услуга  и  ефикасността  на
обслужване.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
По § 15, в чл. 15а:
„В чл. 15а се създава ал. 3:
„(3)  Отчетът  по  ал.  1  се  представя  и  на  министъра  на

транспорта”.
Предложението се оттегли

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
В § 15 думата “годишно” се заменя с “не по-малко от веднъж на две
години”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §15, който става § 14.
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§ 17. Член 16 се изменя така:
“Чл.  16.  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  участва  в

работата  на  международни  организации  по  въпроси,  свързани  с
регулирането на пощенските услуги.”

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
           § 17 отпада.

Комисията подкрепя предложението.
Комисията предлага § 17 на вносителя  да отпадне.

§ 19. В глава трета, в наименованието на раздел І след думата
“оператори” се добавя “и защита на интересите на потребителите”.

Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  19,  който
става § 17.

§ 20. Член 19 се изменя така:
“Чл. 19. Пощенските оператори извършват пощенски услуги въз

основа на:
1. издадена индивидуална лицензия, разрешаваща извършването

на универсалната пощенска услуга или на част от нея;
2.  издадено  удостоверение  за  регистрация  за  извършване  на

неуниверсални пощенски услуги.”
Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  20,  който

става § 18.

§ 21. В чл. 20, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 1 думата “осигуряват” се заменя с “опазват”.
2. Създава се т. 8:
“8.  разработят  процедури  за  приемане  и  обработка  на

рекламациите и за изплащане на обезщетения, които включват и ред за
решаване на спорове с потребителите.”
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 21, който става § 19.

§ 22. Член 21 се изменя така:
“Чл.  21.  (1)  Пощенските  оператори  осигуряват  равнопоставен

достъп  на  потребителите  до  пощенските  си  мрежи  за  ползване  на
пощенски услуги;  задължително изготвят  Общи условия на  договора с
потребителите. Подписване на индивидуални договори с потребителите
не е необходимо.

(2)  Пощенските  оператори  включват  в  Общите  условия  на
договора с потребителите: обхват и характеристики на услугите; условия
за достъп; изисквания за качество и ефикасност на обслужването; начин
на заплащане; условия за приемане и доставяне на пощенски пратки и на
пощенски парични преводи; права и задължения на потребителите и на
пощенските  оператори;  забранени  предмети  и  вещества;  процедури  за
рекламации  и  обезщетения;  ред  за  решаване  на  спорове  и  други
съществени  условия  по  предоставянето  и  ползването  на  пощенските
услуги.

(3) Договорът се счита за сключен с приемането на пощенската
пратка или пощенския паричен превод от пощенския оператор в местата
за достъп и заплащане цената на услугата.

(4) Пощенските оператори на универсална пощенска услуга или
на  част  от  нея  вземат  становище  от  Комисията  за  защита  на
конкуренцията по проекта на Общи условия на договора с потребителите,
преди  да  го представят  за  съгласуване от Комисията  за регулиране на
съобщенията.

(5) Пощенските оператори представят проекта за Общи условия
на  договорите  с  потребителите  на  Комисията  за  регулиране  на
съобщенията за съгласуване.

(6)  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  разработва
процедура за реда и сроковете за съгласуване по ал. 5.

(7)  Пощенските  оператори  довеждат  Общите  условия  на
договора  до  знанието  на  потребителите,  като  ги  поставят  на  видни  и
достъпни места във всички пощенски служби.

(8)  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  изпраща
съгласуваните по ал. 5 Общи условия на договорите с потребителите за
сведение в Комисията по търговия и защита на потребителите.”
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Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  22,  който
става § 20.

§ 24. В чл. 23 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В ал. 1 думата „универсална” се заменя с „универсалната”,

след думата „услуга” се добавя „или на част от нея”, думата “уговарят” се
заменя с “договарят” и след думата ”условия” се добавя “и ред”.

2. В ал. 2 думата „универсална” се заменя с „универсалната” и
след думата „услуга” се добавя „или на част от нея”.

3.  В  ал.  3  думите  “доставка”  и  “доставката”  се  заменят
съответно с “доставяне” и “доставянето”, а пред думата „оператори” се
добавя „пощенски”.

4. В ал. 4 думата “доставката” се заменя с “доставянето”.
5. В ал. 5, в изречение второ след думата „Комисията” се добавя

„за регулиране на съобщенията”.
Предложение от н. п. Иван Н. Иванов

В § 24, т.1 се изменя така:
“1. В ал. 1 думите “пощенските оператори на универсална пощенска
услуга”   се  заменят  с  “основният  пощенски  оператор”,  думата
“взаимен” се заличава, думата “уговарят” се заменя с “договарят” и
след думата “условия” се добавя “и ред”.”

Комисията не подкрепя предложението.
Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  24,  който

става § 21.

§ 26. Член 24 се изменя така:
“Чл.  24.  (1)  Основен  пощенски  оператор  е  търговското

дружество  “Български  пощи”,  което  с  този  закон  се  задължава  да
извършва универсалната пощенска услуга чрез пощенската си мрежа на
територията на цялата страна, включително при икономически неизгодни
условия.

(2) За извършване на услугата по ал. 1 на основния пощенски
оператор се издава индивидуална лицензия.”

Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  26,  който
става § 23. 
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§ 27. В чл. 25, ал. 1 думата “доставка” се заменя с “доставяне”.
Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  27,  който

става § 24.

§ 28. Член 26 се изменя така:
„Чл.  26.  Основният  пощенски  оператор  може  да  участва  с

имущество, което е част от пощенската му мрежа, в търговски дружества,
ако  частта  от  имуществото  не  затруднява  изпълнението  на
индивидуалната лицензия.”

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
§ 28 да отпадне.
Комисията  подкрепя  предложението  и  предлага  §  28  на

вносителя да отпадне.

§ 29. Член 27 се изменя така:
“Чл. 27.  Основният пощенски оператор изпълнява актовете на

Всемирния пощенски съюз съобразно своите правомощия.”

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
§ 29 да отпадне.
Комисията  подкрепя  предложението  и  предлага  §  29  на

вносителя да отпадне.

§ 30. Член 28 се изменя така:
“Чл.  28.  Основният  пощенски  оператор  може  да  членува  в

международни организации  на  пощенски  оператори.  За  резултатите  от
участието  си  и  за  поетите  ангажименти  той  информира  с  доклад
председателя  на  Държавната  агенция  за  информационни  и
комуникационни технологии.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
В § 30, в чл. 28 думите „председателя на Държавната агенция за

информационни  и  комуникационни  технологии  се  заменят  с
„председателя на Държавната агенция за информационни технологии и
съобщения” и след тях се добавя „и министъра на транспорта”. 

Предложението се оттегли.
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Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  30,  който
става § 25.

§ 31. В чл. 29 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата “утвърден” се заменя с “одобрен”.
2. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
“(2)  Размерът  на  средствата  за  компенсиране  на  доказания

дефицит  от  извършване  на  универсалната  пощенска  услуга  при
икономически неизгодни условия с оглед предоставянето й на достъпни
цени  на  територията  на  цялата  страна  се  определя  със  закона  за
държавния бюджет на Република България за съответната година.

(3)  Основният  пощенски  оператор  организира  и  осъществява
отчитане на дейността си в съответствие със счетоводните стандарти и
прилагане  на  система  за  разпределение  на  разходите  както  общо  за
търговското дружество, така и аналитично и поотделно за:

1. универсалната пощенска услуга;
2. неуниверсалните пощенски услуги;
3. други търговски дейности.”
Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  §  31,  който

става § 26, като предлага в ал. 3 думите “счетоводните стандарти” да
се заменят с “приложимите счетоводни стандарти”.

§ 32. В чл. 29а се правят следните изменения:
1. В ал. 5 думата “утвърждава” се заменя с “одобрява”.
2. В ал. 6 и 8  думата “утвърдения” се заменя с “одобрения”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 32, който става § 27.

§ 33. В чл. 30 след думата „оператор” се добавя „за извършване
на универсалната пощенска услуга”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 33, който става § 28.

§ 34. В чл. 31 след думата „оператор” се добавя „за извършване
на универсалната пощенска услуга”, думите „за приемане и за доставка
на непрепоръчани кореспондентски пратки и печатни произведения след
съгласуване  с  компетентните  органи”  се  заменят  със  „съгласувано  с
кметовете на съответните общини”.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 34, който става § 29.

§ 35. В чл. 32 думата “им” се заменя с “й”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 35, който става § 30.

§ 36. В чл. 33 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1,  т. 2 се изменя така:
“2.  в  населени  места  и  селищни  образувания,  намиращи се  в

труднодостъпни  райони,  конкретните  населени  места  и  селищни
образувания  се  определят  от  пощенските  оператори,  извършващи
универсална пощенска услуга или част от нея, съгласувано с кметовете на
съответните  общини  и  списъкът  им  се  утвърждава  от  Комисията  за
регулиране на съобщенията;  определят се и работните дни,  в които се
осигурява предоставянето на универсалната пощенска услуга”.

2. В ал. 2 след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”.

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
           § 36 отпада.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 36, който става § 31.

§ 38. В чл. 35 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след числото “2” се добавя “и ал. 2”.
2. В ал. 2 думата „универсална” се заменя с „универсалната” и

след думата „услуга” се добавя „или на част от нея”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 38, който става § 33.

§ 40. В чл. 37 думата “доставка на” се заменя с “доставяне на
вътрешни и  международни” и след думата “извън” се  добавя  “обхвата
на”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 40, който става § 35.
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§  42. В  чл.  42  след  думите  “издаването  на”  се  добавя
“индивидуални”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 42, който става § 37.

§ 43. В чл. 43 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 пред думата “универсалната” се добавя “извършване

на” и след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”.
2. В ал. 2:
а) създава се нова т. 2:
„2.  документ,  удостоверяващ  регистрация  на  заявителя  по

законодателството на държава - членка на Европейския съюз”;
б) досегашната т. 2 става т. 3;
в) досегашната т. 3 става т. 4 и в нея думата „копие” се заменя

със „заверени копия”;
г) точка 4 се отменя;
д) точка 6 се изменя така:
“6.  описание  на  технологичния  процес  и  план-схема  за

разположението  на  местата  за  достъп  до  пощенската  мрежа  на
територията на цялата страна, отговарящи по брой и гъстота на нуждите
на потребителите.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 43, който става § 38.

          § 44. В чл. 44, ал. 3 след думата „Комисията” се добавя „по ал. 1”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 44, който става § 39.

§ 45. В чл. 45 се правят следните изменения:
1.  В  ал.  1  думата  „четиринадесетдневен”  се  заменя  с  „14-

дневен” и думите „и проверява верността на декларацията по чл. 43, ал. 2,
т. 4” се заличават.

2. В ал. 3 думите “обратна разписка” се поставят в скоби и пред
тях се добавя “известие за доставяне”.

3. Алинея 4 се изменя така:
„(4)  Комисията по чл.  44,  ал. 1  не разглежда заявлението и в

случаите, когато е установила, че на лицето е била отнета индивидуална
лицензия, издадена по реда на този закон, и срокът, в който няма право да

10



кандидатства  за  нова  лицензия  за  същия  вид  дейност,  не  е  изтекъл.
Заявителят  се  уведомява  с  писмо  с  известие  за  доставяне  (обратна
разписка).”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 45, който става § 40.

§ 46. В чл. 46 пред думата “схемата” се добавя “план-“ и след
думите “издаването на” се добавя “индивидуална”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 46, който става § 41.

§ 47. В чл. 47 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите “да издаде” се добавя “индивидуална”,

след думата “услуга” се добавя “или на част от нея” и думата „три” се
заменя с „3”.

2. В ал. 2:
а)  след  думите  “да  издаде”  се  добавя  “индивидуална”  и  след

думата “комисията” се добавя “по чл. 44, ал. 1”;
б) в т. 2 след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”;
в) в т. 3 пред думата “схема” се добавя “план-“.
3. В ал. 3 след думите “да издаде” се добавя “индивидуална”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 47, който става § 42.

§ 48. Създава се чл. 47а:
“Чл.  47а.  (1)  При  промяна  в  данните  по  чл.  43,  ал.  1,  т.  1

пощенският  оператор  в  срок  10  дни  уведомява  с  писмо  с  известие  за
доставяне (обратна разписка) Комисията за регулиране на съобщенията.

(2) Комисията за регулиране на съобщенията в срок 14 дни от
получаване на уведомлението по ал. 1 отразява промяната, като изменя
индивидуалната лицензия на пощенския оператор.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 48, който става § 43.

§ 50. Създава се чл. 48а:
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“Чл. 48а. (1) Прехвърляне на дялове или акции от капитала или
приемане  на  нови  съдружници  в  търговски  дружества  -  лицензирани
оператори на универсална пощенска услуга, може да се извърши не по-
рано от 14 дни след предварително писмено уведомление на Комисията
за  регулиране  на  съобщенията,  когато чрез  прехвърлянето на  дяловете
или  акциите  или  приемането  на  нови  съдружници  не  се  променя
контролът върху управлението на дружеството.

(2) Прехвърляне на дялове или акции от капитала или приемане
на нови съдружници в търговски дружества - лицензирани оператори на
универсална  пощенска  услуга,  с  което  се  променя  контролът  върху
управлението на дружеството, може да се осъществи след разрешение на
Комисията за регулиране на съобщенията.

(3) Лицензираните оператори на универсална пощенска услуга -
еднолични  търговци,  могат  да  прехвърлят  предприятията  си  на  трети
лица след разрешение на Комисията за регулиране на съобщенията.

(4)  Към исканията  за  разрешение по ал.  2  и 3 се прилагат  за
третите лица данните  и документите по чл. 43,  ал.  1  и 2.  В случай на
непълнота комисията връща искането с указания за допълването му.

(5)  Комисията за регулиране на съобщенията може да откаже
разрешение по ал. 2 или 3,  когато за третите лица са налице следните
обстоятелства:

1. по чл. 47, ал. 2;
2.  не  отговарят  на  изискванията  на  действащото

законодателство;
3. искането за разрешение не е направено в срока по чл. 48, ал.

1.
(6)  Когато  акции  по  ал.  2  са  придобити  без  предварително

разрешение при публично предлагане на  фондовата  борса или на  друг
регулиран пазар на ценни книжа, приобретателят не може да упражнява
правото си на глас по тези акции до получаване на писмено разрешение
от Комисията за регулиране на съобщенията.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 50, който става § 45.

§ 51. В чл. 49 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  1  думата  “лицензията”  се  заменя  с  “индивидуалната

лицензия”, думите “обратна разписка” се поставят в скоби и пред тях се
добавя “известие за доставяне”.

2.  В  ал.  2  думата  “лицензията”  се  заменя  с  “индивидуалната
лицензия” и думите „чл. 45, ал. 4 и” се заличават.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 51, който става § 46.

§ 52. В чл. 50 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думата “издадените” се добавя “индивидуални”.
2. В ал. 2, т. 2 думата “лицензията” се заменя с “индивидуалната

лицензия”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 52, който става § 47.

§ 53. В чл. 51 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея след думата “отнетите”

се добавя “индивидуални”.
2. Създава се ал. 2:
“(2)  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  осигурява

публичност  на  правата  и  задълженията  на  пощенските  оператори  по
издадените индивидуални лицензии, като ги публикува на страницата си
в  Интернет,  с  изключение  на  изискванията  по  чл.  12  и  на  схемата  за
разположение на местата за достъп до пощенската мрежа.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 53, който става § 48.

§ 54. В чл. 52 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите “лицензия за” се добавя “извършване на”

и след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”.
2.  В  ал.  2,  т.  2  след  думата  “издадената”  се  добавя

“индивидуална”.
3.  В  ал.  3  думата  “лицензията”  се  заменя  с  “индивидуалната

лицензия”.
4. В ал. 4 след думата “нова” се добавя “индивидуална”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 54, който става § 49.

§ 56. В чл. 54 се правят следните изменения и допълнения:
1. Думата “лицензията” се заменя с “индивидуалната лицензия”.
2. В т. 1 думата “отделна” се заменя с “аналитична” и думите

“услуги и” се заменят с “търговски”.
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3.  В  т.  2  думите  “определяне  на”  се  заличават  и  думите
“пощенски услуги” се заменят с “универсалната пощенска услуга”.

4. Точка 3 се отменя.
5. В т. 5 пред думата “услуги” се добавя “пощенски”.
6. В т. 7 думите „осигуряване на” се заличават и след думата

„марки” се добавя „и пощенски продукти”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 56, който става § 51.

§ 57. В чл. 55 се правят следните изменения:
1.  В  ал.  1  и  2  навсякъде  думата  “лицензиите”  се  заменя  с

“индивидуалните  лицензии”,   а  думата  “лицензията”  се  заменя  с
“индивидуалната лицензия”.

2. В ал. 2, т. 2 думите „ликвидация или” се заличават.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 57, който става § 52.

§ 59. В чл. 57 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) думата “лицензията” се заменя с “индивидуалната лицензия”;
б) точка 1 се изменя така:

“1.  системно  нарушаване  на  този  закон,  на  актовете  по
прилагането  му  или  на  условията  на  лицензията;  финансова  или
техническа  невъзможност  на  лицензирания  да  извършва  дейността
си;”.

2. Създава се нова ал. 2:
“(2)  Отнемането  на  индивидуалната  лицензия  по  ал.  1  се

извършва, ако след отправяне на писмено предизвестие със срок не по-
малък  от  един  месец  пощенският  оператор  не  отстрани  или  не
преустанови нарушението.”

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се изменя така:
“(3) С решението за отнемане се определя срок, в който лицето

не може да кандидатства за издаване на нова индивидуална лицензия за
извършване на универсална пощенска услуга или на част от нея и/или да
му  бъде  прехвърлена  индивидуална  лицензия,  както  и  да  придобива
дялове  или  акции  от  капитала  на   търговско  дружество  –  лицензиран
пощенски  оператор,  за  дейността,  за  която  му  е  била  отнета
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индивидуалната лицензия. Този срок не може да бъде по-малък от две
години.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 59, който става § 54.

§ 60. В чл. 59 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1,  т. 1 се изменя така:
„1. идентификационните данни на заявителя;”.
2. В ал. 2:
а) точка 1 се изменя така:
„1. заверени копия на съдебните решения по фирменото дело на

заявителя;”
б) създава се т. 2:
„2.  документ,  удостоверяващ  регистрация  на  заявителя  по

законодателството на държава - членка на Европейския съюз;”
в) досегашната т. 2 става т. 3 и се изменя така:
„3. съдебно удостоверение за актуално състояние на заявителя;”
г) създава се нова т. 4:
„4. заверени копия от картата за регистрация по БУЛСТАТ и от

удостоверението за данъчна регистрация на заявителя;”
г) досегашните т. 3, 4 и 5 стават съответно т. 5, 6 и 7.
3. В ал. 12 думата “специален” се заличава.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 60, който става § 55.

§ 61. В чл. 60 се правят следните изменения и допълнения:
1.  Думите  “Лицата,  които  извършват”  се  заменят  с

“Пощенските оператори, регистрирани за извършване на”.
2.  В  т.  1  и  2   думата  “пратките”  се  заменя  с  “пощенските

пратки”.
3. В т. 3 думата “мрежата” се заменя с “пощенската мрежа”.
4. В т. 5 пред думата “услуги” се добавя “пощенски”.
5. В т. 7 предлогът “да” се заличава.
6. Създава се т. 8:
„8. не извършват услуги от обхвата на универсалната пощенска

услуга.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 61, който става § 56.

§ 62. В чл. 61, ал. 1 се създава  т. 6:
„6. при неизпълнение на задължението по чл. 60, т. 8.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 62, който става § 57.
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§ 63. В чл. 62 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  1  думата  “лицензиите”  се  заменя  с  “индивидуалните

лицензии”.
2. В ал. 2:
а) в т. 1 след думите “лицензия за” се добавя “извършване на” и

след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”;
б)  в  т.  2  думата  “лицензиите”  се  заменя  с  “индивидуалните

лицензии”, думата “брутни” се заменя с “нетни” и думите “(без ДДС)” се
заличават;

в) създава се т. 3:
“3. за изменение, допълнение и прехвърляне на индивидуалната

лицензия по чл. 47а, ал. 2, чл. 48, ал. 3 и чл. 56, ал. 1.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 63, който става § 59.

§ 64. В чл. 64,  ал. 2 се изменя така:
“(2)  Средствата  по  ал.  1,  които  постъпват  в  бюджета  на

Държавната  агенция  за  информационни  технологии  и  съобщения,  се
разходват за осъществяване правомощията й по чл. 15, т. 4 от Закона за
далекосъобщенията.“
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 64, който става § 60.

§ 66. В чл. 66 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1)  Цените на услугите, включени в универсалната пощенска

услуга, се образуват и прилагат съгласно правила, определени в наредба
на  Министерския  съвет.  Проектът  на  наредбата  се  разработва  от
Комисията за регулиране на съобщенията.”

2. В ал. 2:
а) думата “осигуряват” се заменя със “се обвързват със”;
б) в т. 1 думата „страната” се заменя с „цялата страна”.
3. В ал. 3 след думата “услуга” се добавя “или на част от нея” и

думата “определени” се заменя с “образувани”.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 66, който става § 62.

§ 67. Член 68 се изменя така:
“Чл.  68.  Пощенските  оператори  обявяват  цените  на

извършваните  от  тях  пощенски  услуги  на  достъпно  за  потребителите
място.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 67, който става § 63.

§ 68. В чл. 69 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  1  думата  “Цената”  се  заменя  с  “Цените”  и  думата

“предплаща” се заменя с “предплащат”.
2. Алинея 2 се изменя така:
“(2)  Пощенските услуги могат да се заплащат и в определени

срокове по договаряне с пощенския оператор.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
По § 68, в чл. 69, ал. 1 след думите „пощенски марки” се добавя

„отпечатани или залепени върху пратките и валидни за територията,
от която произхождат”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 68, който става § 64.

§  69. В  чл.  70,  ал.  1  след  думата  “знак”  се  добавя  “и  като
доказателство”.

Предложение от н. п. Александър Радославов
По  §  69,  в  чл.  70,  ал.  1  в  края  на  изречението  се  добавя  „на

територията на страната”.
Предложението се оттегли.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 69, който става § 65.

§ 70. Член 71 се изменя така:
„Чл.  71.  Председателят  на  Държавната  агенция  за

информационни  технологии  и  съобщения  издава  и  пуска  в  употреба
пощенски марки и пощенски продукти въз основа на годишен тематичен
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план за издаване на пощенски марки, пощенски продукти и специални
пощенски печати.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
В § 70, чл. 71 думите „Председателят на Държавната агенция за

информационни технологии и съобщения „се заменят с Министърът на
транспорта”. 

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 70, който става § 66.

§  71. В  чл.  72  след  думата  „марки”  се  добавя  „и  пощенски
продукти”.

Предложение от н. п. Александър Радославов
В § 71, чл. 72 след думата „продукти” се добавя „в страната”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 71, който става § 67.

 
 

§  72. В  чл.  73  думата  “удостоверява”  се  заменя  с  “е
доказателство за”.

Предложение от н. п. Александър Радославов
В § 72, чл. 73 думите „председателят на Държавната агенция за

информационни технологии и съобщения се заменят с „министърът на
транспорта”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 72, който става § 68.

Предложение от н. п. Александър Радославов
Създава се нов § 72а:

“§ 72а. В чл. 74 думите „Председателят на Държавната агенция
за информационни технологии и съобщения” се заменят с „министърът
на транспорта”.

Предложението се оттегли.

18



§ 73. В чл.  75,  ал.  1  думите  “2 централни всекидневника”  се
заменят  със  “страницата  на  Държавната  агенция  за  информационни
технологии и съобщения в Интернет и в пощенските служби на основния
пощенски оператор.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
По § 73 
В чл. 75 се правят следните изменения:
1.  В  ал.  1  думите  „председателя  на  Държавната  агенция  за

информационни технологии и съобщения” се заменят с „министърът на
транспорта”,  а  думите  „страницата  на  Държавната  агенция  за
информационни технологии и съобщения” се заменят със „страницата
на Министерството на транспорта”;

2.  В  ал.  2  думите  „председателят  на  Държавната  агенция  за
информационни технологии и съобщения” се заменят с „министърът на
транспорта”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 73, който става § 69.

§  74. В  чл.  76  думите  „след  съгласуване”  се  заменят  със
„съгласувано”.

Предложение от н. п. Александър Радославов
По § 74
В чл. 76 се правят следните изменения и допълнения:

1.  Досегашният  текст  става  ал.  1  и  в  него  преди  думата
„продажбата”  се  добавя  „съхраняването  и”,  а  думите  „наредба  на
председателя на Държавната агенция за информационни технологии и
съобщения  съгласувано  с  министъра  на  финансите”  се  заменят  с
„наредба  на  министъра  на  транспорта  съгласувано  с  министъра  на
финансите”.

2. Създава се ал. 2:
„(2) Министърът на транспорта публикува разработения проект

на  наредба  по  ал.  1  в  Интернет страницата  на Министерството на
транспорта.  В  срок  до  30  дни  от  датата  на  съобщението
заинтересованите  лица  могат  да  представят  писмени  предложения.
Министърът  на  транспорта  публикува  мотивирано  становище  на
страницата  на  министерството  в  Интернет  за  неприемането  на
направените предложения”.  

Предложението се оттегли.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 74, който става § 70.

§ 75. В чл. 77 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Пощенските оператори могат да използват като знак и като

доказателство за заплащане на цената на пощенските услуги отпечатъци
от  автомати,  таксувачни  машини,  печатни  преси  и  др.  съоръжения  за
отпечатване  или  щемпеловане,  които  задължително  съдържат
информация, идентифицираща съответния пощенски оператор.”

2. В ал. 2 след думите “изплащане на” се добавя “пощенски”.
3. Алинея 3 се изменя така:
“(3)  Всички  типове  отпечатъци  на  пощенските  оператори  на

универсална  пощенска  услуга  или  на  част  от  нея  се  одобряват  и
регистрират  в  специален  регистър  от  Комисията  за  регулиране  на
съобщенията  преди  въвеждането  им  в  употреба.  При  изваждане  от
употреба на всеки тип отпечатък пощенските оператори уведомяват  за
заличаване на регистрацията му.”

Предложение от н. п. Александър Радославов
Създава се нов § 75а:

“§ 75а. В чл. 78 думите „Председателят на Държавната агенция
за информационни технологии и съобщения” се заменят с „Министърът
на транспорта”.   

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 75, който става § 71.

§  76. В  чл.  80,  ал.  1  след  думата  “оператор”  се  добавя  “по
приемане, пренасяне и доставяне на”, а в т. 3 пред думата “пратки” се
добавя “пощенски”.

Предложение от н. п. Александър Радославов
По  §  76,  В  чл.  80,  ал.  2  преди  думите  „председателя  на

Държавната  агенция  за  информационни  технологии  и  съобщения”  се
добавя „министъра на транспорта”.

Предложението се оттегли.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 76, който става § 72.
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§  77. В чл.  81  думите  „и лицата  по чл.  22,  които  участват  в
изпълнението на пощенските услуги” се заличават.
Комисията предлага § 77 на вносителя да отпадне.

§ 78. В чл. 82 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) в т. 2 след думата “пратки” се поставя запетая и се добавя

”освен в случаите по чл. 93”;
б) в т. 3 след думата “отворени” се добавя “пощенски”;
в) в т. 4 след думата “предават” се добавя “пощенски” и накрая

се поставя запетая и се добавя ”освен в случаите по чл. 93”;
г) точка 6 се изменя така:
“6.  предоставят  информация  за  пощенския  трафик  между

отделни лица.”
2. Алинея 2 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 78, който става § 73.

§ 79. В чл. 84 думата “запис” се заменя с “паричен превод”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 79, който става § 74.

§ 81. В чл. 86 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  1  пред  думата  „рекламация”  се  добавя  „писмена”  и

думата “пратката” се заменя с “пощенската пратка”.
2. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
“(2) Срокът за предявяване на рекламацията е 6 месеца считано

от датата на приемане на пощенските пратки или на пощенските парични
преводи.

(3) Пощенските оператори на универсална пощенска услуга или
на част от нея проучват рекламацията и в срок един месец за вътрешните
пощенски  пратки  и  3  месеца  за  международните  пощенски  пратки
уведомяват  писмено  рекламанта  за  резултата.  При  уважаване  на
рекламацията обезщетението се изплаща в едномесечен срок от датата на
уведомлението.”

3. Създава се нова ал. 4:
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“(4) Ако рекламацията е отхвърлена изцяло или частично или е
оставена  без  отговор  в  срока  по  ал.  3,  рекламантът  може  да  отправи
писмено  искане  пред  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  за
становище  по  спора.  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  се
произнася по направеното искане в 30-дневен срок от постъпването му и
уведомява писмено страните по спора за взетото становище в срок  3 дни
от датата на решението.”

4. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и се изменя така:
“(5) Ако рекламацията е отхвърлена изцяло или частично или е

оставена без отговор в срока по ал. 3, рекламантът може да предяви иск
пред съда, без да е необходимо да спазва преди това разпоредбата на ал.
4.  Иск  пред  съда  за  решаване  на  спора  може  да  се  предяви  и  след
прилагане на разпоредбата на ал. 4.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 81, който става § 76.

§ 82. В чл. 87 се правят следните изменения и допълнения:
1. След думата “услуга” се добавя “или на част от нея”.
2. В т. 2 след думата “стойност” се добавя “пощенски”.
3. В т. 3 след думата “препоръчаните” се добавя “пощенски”.
4. В т. 4 думата “пратките” се заменя с “пощенските пратки”.
5. В т. 5 пред думата “пратки” се добавя “пощенски”.
6. В т. 6 думата “пратката” се заменя с “пощенската пратка”.
7. Създава се т. 7:
„7.  когато  подателят  на  препоръчана  пощенска  пратка  или

пощенски паричен превод не е предявил писмена рекламация в срок 
6 месеца считано от деня, следващ деня на подаването им.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 82, който става § 77.

§ 83. В чл. 89 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  1  навсякъде  думата  “операторите”  се  заменя  с

“пощенските оператори”.
2. В ал. 2 след думата “самите” се добавя “пощенски”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 83, който става § 78.

§ 84. В чл. 90, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 1 думата “силнодействащи” се заличава.
2. Създава се т. 6:
“6. движими паметници на културата,  за които няма издадено

разрешение или сертификат.”
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 84, който става § 79.

§ 85. В чл. 91 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думата “международните” се добавя “пощенски”.
2. Алинея 2 се изменя така:
“(2)  Пощенските  оператори  са  длъжни  да  предоставят  на

подателите  на  международни  пощенски  пратки  информация  за
забранените вещества и предмети по ал. 1.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 85, който става § 80.

§  86. В чл.  92  думата  “операторът”  се  заменя  с  “пощенският
оператор”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 86, който става § 81.

§ 88. Член 94 се изменя така:
“Чл.  94.  (1)  Контролът  по  спазването  на  този  закон  и  по

прилагането на подзаконовите актове,  издадени въз основа на него,  се
осъществява  от  Комисията  за  регулиране  на  съобщенията  съобразно
правомощията й.

(2)  При  осъществяване  на  контрола  по  ал.  1,  Комисията  за
регулиране  на  съобщенията  при  необходимост  взаимодейства  с
Министерството на транспорта, Държавната агенция за информационни
технологии  и  съобщения,  Министерството  на  вътрешните  работи  и  с
други компетентни органи.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 88, който става § 83.

§ 89. Член 95 се изменя така:
„Чл.  95.  Председателят  на  Комисията  за  регулиране  на

съобщенията оправомощава със заповед служители от администрацията й
за осъществяване на контрола.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 89, който става § 84.

§ 90. Създават се чл. 95а, 95б и 95в:
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“Чл. 95а. Оправомощените служители имат право:
1. на свободен достъп в подлежащите на контрол обекти;
2.  да  изземват  и  да  задържат  веществени  доказателства,

свързани с установяване на нарушението;
3.  да  изискват  сведения  и  документи,  свързани  с

осъществяването на контрола;
4.  да  съставят  актове  за  установени  нарушения  по  реда  на

Закона за административните нарушения и наказания.

Чл. 95б. Оправомощените служители са длъжни да:
1. се легитимират в проверявания обект със служебни карти;
2.  установяват  точно  фактите  и  да  отразяват  обективно

резултатите от проверките при извършвания от тях контрол;
3.  дават  задължителни  предписания  за  отстраняване  на

несъответствия със  закона;
4. опазват служебната и търговската тайна и да не разгласяват

данни от проверките преди тяхното приключване, както и да не използват
информацията от проверката извън предназначението й.

Чл. 95в. Пощенските оператори са длъжни да:
1.  осигуряват  свободен  достъп  и  условия  за  работа  в

подлежащите на контрол обекти;
2.  предоставят  сведения  и  документи,  свързани  с

осъществяването на контрола.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 90, който става § 85.

§ 91. В чл. 96 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думите “чл. 95, ал. 1” се заменят с “чл. 95а, т. 4”.
2. Алинея 2 се изменя така:
“(2) Установяването на нарушенията, издаването, обжалването

и изпълнението на наказателните постановления се извършват по реда на
Закона за административните нарушения и наказания.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 91, който става § 86.

§ 92. Член 98 се отменя.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 92, който става § 87.
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§ 93. В чл. 99 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) след думата “услуга” се добавя “или част от нея”;
б) думата „лицензията” се заменя с „индивидуалната лицензия”;
в) числата “1000” и “10 000” се заменят съответно с “5000” и “15

000”.
2. В ал. 2 числата “500” и „5000” се заменят съответно с “1000”

и „10 000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 93, който става § 88.

§ 94. В чл. 100 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 числата “500” и “2000” се заменят съответно с “1000”

и “10 000”.
2. В ал. 2:
а) след думите „чл. 60” се поставя запетая и се добавя „т. 1 - 7”;
б)  числата  “200”  и  “1000”  се  заменят  съответно  с  “1000”  и

“5000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 94, който става § 89.

§ 95. Създава се чл. 100а:
“Чл.  100а.  Пощенски  оператор,  който  наруши  държавния

монопол върху резервиран сектор от универсалната пощенска услуга по §
6, ал. 1, 2 и 3 от Преходните и заключителните разпоредби, се наказва с
глоба от 10 000 до 50 000 лв.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 95, който става § 90.

§ 96. В чл. 103 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думата “доставка” се заменя с “доставяне”.
2. В ал. 2:
а)  думите  „пощенския  оператор,  предоставящ”  се  заменят  с

„пощенски оператор на”;
б) след думата “услуга” се добавя “или на част от нея”;
в)  числата  „500”  и  „3000”  се  заменят  съответно  с  „1000”  и

„5000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 96, който става § 91.

25



§ 97. В чл. 104 числата “100” и “1000” се заменят съответно с
“500” и “5000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 97, който става § 92.

§ 98. В чл. 105 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) след думата “закон” се добавя “и подзаконовите нормативни

актове, издадени въз основа на него”;
б)  числата  “1000” и  “5000” се заменят  съответно със “100” и

“1000”.
2. В ал. 2:
а) след думата “закон” се добавя “и подзаконовите нормативни

актове, издадени въз основа на него”;
б)  числата  “1000” и  “5000” се заменят  съответно със “100” и

“1000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 98, който става § 93.

§ 99. В чл. 105а след думата “услуга” се добавя “или на част от
нея”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 99, който става § 94.

§ 100. В чл. 105б числата „50” и „500” се заменят съответно със
„100” и „1000”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 100, който става § 95.

§ 101. В чл.  106а,  ал. 3  думата „републиканския” се заменя с
„държавния”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 101, който става § 96.

§  103. В Преходните  и  заключителните разпоредби  се правят
следните изменения и допълнения:

1. В § 6:
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а) алинея 1 се изменя така:
“(1) На основание чл. 18, ал. 4 от Конституцията на Република

България до 31 декември 2008 г. се установява държавен монопол върху
резервиран сектор от универсалната пощенска услуга, предоставяна чрез
пощенска  мрежа.  Услугите  в  резервирания  сектор  включват  приемане,
пренасяне  и  доставяне  на  вътрешни  кореспондентски  пратки  и  на
международни входящи и изходящи кореспондентски пратки.”;

б) създават се нови ал. 2 и 3:
“(2) От 1 януари 2006 г. границите за тегло и цена на услугите в

резервирания сектор са:
1. за вътрешни кореспондентски пратки - тегло до 150 г и цена,

която не превишава повече от 3 пъти (но не е равна на 3 пъти) цената за
стандартна  вътрешна  кореспондентска  пратка  до  20  г  или  цената  за
стандартна  вътрешна  кореспондентска  пратка  с  предимство  до  20  г,
прилагана от основния пощенски оператор;

2.  за  международни  входящи  и  изходящи  кореспондентски
пратки с тегло до 150 г и цена, която не превишава повече от 3 пъти (но
не е равна на 3 пъти) цената за въздушна международна кореспондентска
пратка с предимство до 20 г, прилагана от основния пощенски оператор.

(3) От 1 януари 2007 г. границите за тегло и цена на услугите в
резервирания сектор са:

1. за вътрешни кореспондентски пратки - тегло до 50 г и цена,
която не превишава повече от 2,5 пъти (но не е равна на 2,5 пъти) цената
за стандартна вътрешна кореспондентска пратка до 20 г  или цената за
стандартна  вътрешна  кореспондентска  пратка  с  предимство  до  20  г,
прилагана от основния пощенски оператор;

2.  за  международни  входящи  и  изходящи  кореспондентски
пратки с тегло до 50 г и цена, която не превишава повече от 2,5 пъти (но
не  е  равна  на  2,5  пъти)  цената  за  въздушна  международна
кореспондентска  пратка  с  предимство  до  20  г,  прилагана  от  основния
пощенски оператор.”;

в) досегашната ал. 2 става ал. 4 и се изменя така:
“(4) Държавата предоставя изпълнението на услугите по ал. 1, 2

и 3 с индивидуална лицензия, издадена на “Български пощи” ЕАД.”;
г) досегашната ал. 3 става ал. 5;
д) досегашната ал. 4 става ал. 6 и в нея думите “ал. 1” се заменят

с “ал. 2 и 3” и думата “определят” се заменя с “образуват”;
е) досегашните ал. 5, 6 и 7 стават съответно ал. 7, 8 и 9.
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2. В § 10 думите „до 31 декември 2005 г.” се заменят с “до 
31 декември 2008 г.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 103, който става § 98.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§  104. Издадените  до  влизането  в  сила  на  този  закон
подзаконови  нормативни  актове,  които  не  му  противоречат,  запазват
своето действие.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 104, който става § 99.

§ 105. Пощенските оператори на универсална пощенска услуга
или  на  част  от  нея,  които  са  сключили  договори  на  основание  на
отменения чл. 22, са длъжни в срок 6 месеца от влизането в сила на този
закон да приведат дейността си в съответствие с него.
Комисията предлага § 105 на вносителя да отпадне.

§ 107. Разпоредбите на § 4 (относно чл. 7, т. 2), на § 43 (относно 
чл. 43, ал. 2, т. 2) и на § 60  (относно чл. 59, ал. 2, т. 2) влизат в сила от
датата на присъединяване на Република България към Европейския съюз.
Комисията предлага § 107 на вносителя да отпадне, като текста му се
премести на систематичното му място в § 108, който става § 101.

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
§ 108 да отпадне.
Предложението се оттегли.

§ 109. В Закона за движението по пътищата (обн., ДВ, бр. 20 от
1999 г.; изм. и доп., бр. 1 от 2000 г., бр. 43 и 76 от 2002 г., бр. 16 и 22 от
2003  г.,  бр.  6,  70,  85  и  115  от  2004  г.  и  бр.  79  от  2005  г.)  се  правят
следните изменения и допълнения:

1. В чл. 148:
а) в ал. 2 след думите „нестопанска цел” се добавя „както и на

лица,  регистрирани  по  законодателството  на  държава  -  членка  на
Европейския съюз”;
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б) в ал. 3, т. 1 след думите „нестопанска цел” се добавя „или от
документ, удостоверяващ регистрация по законодателството на държава -
членка на Европейския съюз”.

2. В чл. 152:
а) в ал. 2 след думите „Търговския закон” се добавя „или лица,

регистрирани по законодателството на държава - членка на Европейския
съюз”;

б) в ал. 3, т. 1 след думите „Търговския закон” се добавя „или от
документ, удостоверяващ регистрация по законодателството на държава -
членка на Европейския съюз”.

3.  Навсякъде  думите  ”министърът  на  транспорта  и
съобщенията",  "министъра  на  транспорта  и  съобщенията"  и
"Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с
"министърът  на  транспорта",  "министъра  на  транспорта"  и
"Министерството на транспорта".

4. Разпоредбите относно чл. 148, ал. 2 и ал. 3, т. 1 и чл. 152, ал. 2
и ал. 3, т. 1 от Закона за движението по пътищата влизат в сила от датата
на присъединяване на Република България към Европейския съюз.

Предложение от н. п. Иван Н. Иванов
§ 109 да отпадне.

Комисията  подкрепя  предложението  и  предлага  §  109  на
вносителя да отпадне.

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
КОМИСИЯТА ПО
ТРАНСПОРТ И
СЪОБЩЕНИЯ:

ЙОРДАН МИРЧЕВ
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